Exo
Chapter 5

Turkish Interlinear
Reference: Turkish Easy-to-Read Version (HADI)
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YHVH dedi bdyle- Firavun'a -e ve-dediler ve-Aharon Mose geldiler Ve-sonra
H3068  H0559  H3541 H6547 HO413  HO0559 HO175 H4872  H0935
RIS P R A A v - v
¢olde bana ve-bayram-yapsinlar halkim - gonder Yisrael'in  Elohim'i
H2287 HO853  H7971 H3478 HO0430

Sonra Musayla Harun firavuna gidip &#351;&#246;yle dediler: &#8249;&#8249;&#304;srailin Tanr&#305;s&#305;
RAB diyor ki, &#8249;Halk&#305;m&#305; b&#305;rak gitsin, &#231;&#246;|de bana bayram
yaps&#305;n.&#8250; &#8250;&#8250;
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Yisrael'i - gondermek-icin  sesini  dinleyeyim ki YHVH  kim Firavun  Ve-dedi

H3478 HO853  H7971 H8085 H3068  H4310 H6547 H0559
TRUN Np Oy my o) L e e
gonderecegim degil Yisraeli - ve-ayrica YHVH'yi - biliyorum  dedgil
H7971 H3808  H3478 HO0853  H1571 H3068 HO0853  H3045 H3808

Firavun, &#8249;&#8249;RAB kim oluyor ki, Onun s&#246;z&#252;n&#252; dinleyip &#304;srail
halk&#305;n&#305; sal&#305;vereyim?&#8250;&#8250; dedi. &#8249;&#8249;RABbi tan&#305;m&#305;yorum.
&#304;sraillilerin gitmesine izin vermeyece&#287;im.&#8250;&#8250;
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gin  Ug yolculuk lutfen gidelim bize karsilasti  Ibranilerin  Elohim'i  Ve-dediler
H3117  H7969 H1870 H4994  H3212 H7122 H5680 H0430 HO0559
23O T meE i wEty R mem ais=
kihg-ile  veya veba-ile vurur-bizi belki- Elohimiz'e YHVH'ya ve-kurban-keselim c¢dle
H2719 H1698 H6293 He435  H0430 H3068 H2076

Musayla Harun, &#8249;8#8249;&#304;branilerin Tanr&#305;s&#305; bizimle
g&#246;r&#252;&#351;t&#252;&#8250;&#8250; diye yan&#305;tlad&#305;lar, &#8249;8#8249;&#304;zin ver,
Tanr&#305;m&#305;z RABbe kurban kesmek i&#231;in &#231;&#246;|de &#252;&#231; g&#252;n yol
alal&#305;m. Yoksa bizi salg&#305;n hastal&#305;k ya da k&#305;1&#305;&#231;la
cezaland&#305;rabilir.&#8250;&#8250;
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halki - alikoyuyorsunuz ve-Aharon Moge neden Misir'in  krali  onlara Ve-dedi
H0853 HO0175 H4872  H4100  H4714 H4428  HO0413 H0559

:DPTPR07 D7 Tymn
yuklerinize gidin islerinden
H5450 H3212  H4639

M&#305;s&#305;r Firavunu, &#8249;&#8249;Ey Musa ve Harun, ni&#231;in halk&#305; i&#351;inden
al&#305;koyuyorsunuz? Siz de i&#351;inizin ba&#351;&#305;na d&#246;n&#252;n&#8250;&#8250; dedi,


https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/2287.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5680.htm
https://biblehub.com/hebrew/7122.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/4994.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/7969.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/6435.htm
https://biblehub.com/hebrew/6293.htm
https://biblehub.com/hebrew/1698.htm
https://biblehub.com/hebrew/2719.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5450.htm
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onlart  ve-durduruyorsunuz ulkenin halki  simdi c¢ok iste-  Firavun Ve-dedi

HO853 HO0776 H6258 H2005  H6547 H0559
Jalgjpliels
yuklerinden
H5450

&#8249;&#8249;Bak&#305;n, halk&#305;n&#305;z M&#305;s&#305;rI&#305;lardan daha kalabal&#305;k, oysa
siz onlar&#305;n i&#351;ini engellemeye &#231;al&#305;&#351;&#305;yorsunuz.&#8250;&#8250;
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gbzetmenlerine ve- halkta angaryacillara - o} glinde Firavun Ve-emretti
H7860 HO853 H5065 HO853 H1931  H3117 H6547 H6680
:ﬂ@&b
diyerek
HO559

Firavun o g&#252;n angaryac&#305;lara ve halk&#305;n ba&#351;&#305;ndaki g&#246;revlilere buyruk verdi:
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din-gibi tuglalari yapmak-icin halka saman vermek-icin devam-edeceksiniz  Degil

H8543 H3843 H8401  H5414 H3254 H3808
a0 of? WP Wy on opty
saman kendilerine ve-toplasalar gitsinler onlar evvelki-gin
H8401 H3212 H1992  H8032

&#8249;&#8249;Kerpi&#231; yapmak i&#231;in art&#305;k halka saman vermeyeceksiniz. Gitsinler, kendi
samanlar&#305;n&#305; kendileri toplas&#305;nlar.
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Uzerlerine  koyacaksiniz  evvelki-giin  din yapan onlar ki tuglalarin  sayisini Ve-
H8032 H8543 H1992 H3843 H4971 H0853
oKD TpES op o 1» 0 v DY De TP mpn W ND
diyerek haykiran onlar bu Uzerine- onlar tembel ¢lnki- ondan azaltacaksiniz degil
H0559 H6817 H1992 H1992  H7503 H1639 H3808
APTOND  Tran m25:
Elohimiz'e  kurban-keselim gidelim
H0430 H2076 H3212

&#214;nceki gibi ayn&#305; say&#305;da kerpi&#231; yapmalar&#305;n&#305; isteyin, kerpi&#231;
say&#305;s&#305;n&#305; azaltmay&#305;n. &#199;&#252;nk&#252; tembel insanlard&#305;r; bu
y&#252;zden, &#8249;Gidelim, Tanr&#305;m&#305;za kurban keselim&#8250; diye
ba&#287;r&#305;&#351;&#305;yorlar.
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kulak-versinler ve-degil- onu ve-yapsinlar- adamlarin Uzerine- is Adirlasin
H8159 Ho408 Ho376 H5656 H3513
LIRY RT3
yalancillik  sozlerine-
H8267 H1697

&#304;&#351;lerini a&#287;&#305;rla&#351;t&#305;r&#305;n ki, me&#351;gul olsunlar, yalan s&#246;zlere
kulak asmas&#305;nlar.&#8250;&#8250;


https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/2005.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5450.htm
https://biblehub.com/hebrew/6680.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/5065.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7860.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3254.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/8401.htm
https://biblehub.com/hebrew/3843.htm
https://biblehub.com/hebrew/8543.htm
https://biblehub.com/hebrew/8032.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/8401.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4971.htm
https://biblehub.com/hebrew/3843.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/8543.htm
https://biblehub.com/hebrew/8032.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1639.htm
https://biblehub.com/hebrew/7503.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/1992.htm
https://biblehub.com/hebrew/6817.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3513.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/8159.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
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boyle diyerek halka -e ve-dediler ve-gozetmenleri halkin angaryacilari  Ve-giktilar
H3541  HO559 HO0413  HO559 H7860 H5065 H3318
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saman size veren degilim Firavun dedi

H8401 H5414 H0369 H6547 HO0559
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Angaryac&#305;larla g&#246;revliler gidip &#304;sraillilere &#351;&#246;yle dediler: &#8249;&#8249;Firavun

diyor ki, &#8249;Art&#305;k size saman vermeyece&#287;im.

YIOTS P ONEED WsR an Dpp gp 0h o
azaltilmis  yok ¢inkd  bulursaniz nerede saman kendinize alin gidin  Siz
H1639 H0369 H4672 H8401 H3947 H3212

937 DADTaEn
sey isinizden
H1697  H5656

Gidin, nerede bulursan&#305;z oradan kendinize saman al&#305;n. Ancak i&#351;iniz hi&#231;
hafifletiimeyecek.&#8250; &#8250;&#8250;

qn> v wwRh e -
saman-i¢cin aniz  toplamak-i¢in  Misir'in  Ulkesine  butin-  halk Ve-dagildi
H8401 H7179 H4714 H0776 H3605

B&#246;ylece halk saman yerine an&#305;z toplamak &#252;zere b&#252;t&#252;n M&#305;s&#305;ra
da&#287;&#305;|d&#305;.
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gibi gininde gunun isi- islerinizi  bitirin  diyerek zorlayan Ve-angaryacilar
H3117 H3117 H1697  H4639 H3615  HO559 H0213 H5065

g DR
samanin  oldugunda
H8401 H1961

Angaryac&#305;lar, &#8249;&#8249;Saman verildi&#287;i g&#252;nlerdeki gibi g&#252;ndelik
g&#246;revlerinizi eksiksiz yerine getirin&#8250;&#8250; diyerek onlara bask&#305; yap&#305;yordu.
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angaryacilari  Uzerlerine  koydular  ki- Yisrael'in  ogullarinin  gézetmenleri Ve-dévildiiler
H5065 H3478 H7860 H5221
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evvelki-gin  din-gibi yapmak-i¢in  gorevinizi bitirdiniz degil neden diyerek Firavun'un
H8032 H8543 H2706 H3615 H3808 H4069  HO0559 H6547

o o Do
bugin da- din da-
H3117 H1571 H8543 H1571

Firavunun angaryac&#305;lar&#305;n&#305;n atad&#305;&#287;&#305; &#304;srailli g&#246;revliler,
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&#8249;&#8249;Ni&#231;in d&#252;n ve bug&#252;n daha &#246;nceki gibi gereken say&#305;da kerpi&#231;

yapt&#305;rmad&#305;n&#305;z?&#8250;&#8250; diyerek d&#246;v&#252;|d&#252;ler.
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diyerek Firavun'a -e ve-feryat-ettiler Yisrael'in ogullarinin  gbdzetmenleri Ve-geldiler

H0559 H6547 HO0413  H6817 H3478 H7860 H0935
TIRP 7D npen R
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kullarina  bdyle yapiyorsun neden
H5650 H3541 H4100
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https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/5065.htm
https://biblehub.com/hebrew/7860.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/8401.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/8401.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/1639.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7179.htm
https://biblehub.com/hebrew/8401.htm
https://biblehub.com/hebrew/5065.htm
https://biblehub.com/hebrew/213.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8401.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/7860.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5065.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/8543.htm
https://biblehub.com/hebrew/8032.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/8543.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7860.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6817.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm

Bunun &#252;zerine &#304;srailli g&#246;revliler firavunun yan&#305;na var&#305;p yak&#305;nd&#305;lar:
&#8249;&#8249;Neden kullar&#305;na b&#246;yle davran&#305;yorsun?
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dovilen kullarin  ve-iste yapin  bize diyorlar ve-tuglalari kullarina verilen yok Saman
H5221 H5650 H2009 H0559 H3843 H5650 H5414 HO0369  H8401

TRY TNDT)
halkinin  ve-gunahi
H2398

Neden bize saman verilmedi&#287;i halde, &#8249;Kerpi&#231; yap&#305;n!&#8250; deniyor? &#304;&#351;te
kullar&#305;n d&#246,v&#252;1&#252;yor, oysa su&#231;lu senin kendi halk&#305;nd&#305;r.&#8250;&#8250;
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kurban-keselim gidelim diyen siz bu Uzerine- tembel siz tembel Ve-dedi
H2076 H3212 HO559 H7503 H7503 HO559
I
YHVH'ya
H3068

Firavun, &#8249;&#8249;Tembelsiniz siz, tembel!&#8250;&#8250; diye kar&#351;&#305;1&#305;k verdi,
&#8249;8#8249;Bu y&#252;zden &#8249;Gidip RABbe kurban keselim&#8250; diyorsunuz.

0 ST o0z7 W No qam vy oz Tam e
vereceksiniz  tu@lalarin  ve-sayisini size  verilecek degil- ve-saman c¢aligin gidin  Ve-simdi
H5414 H3843 H8506 H5414 H3808  H8401 H5647  H3212  H6258

Haydi, i&#351;inizin ba&#351;&#305;na d&#246,n&#252;n. Size saman verilmeyecek; yine de ayn&#305;
say&#305;da kerpi&#231; &#252;reteceksiniz.&#8250;&#8250;
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degil- diyerek koétulukle kendilerini  Yisrael'in  ogullarinin- gdzetmenleri  Ve-gorduler
H3808  HO559 Ho853 H3478 H7860 H7200
RALE= T 1) ™27 0Nt LAany
glnunde gunun isi- tuglalarinizdan  azaltacaksiniz
H3117 H3117 H1697  H3843 H1639

Kendilerine, &#8249;&#8249;Her g&#252;n &#252;retmeniz gereken kerpi&#231; say&#305;s&#305;n&#305;
azaltmayacaks&#305;n&#305;z&#8250;&#8250; dendi&#287;inde &#304;srailli g&#246;revliler zor durumda

olduklar&#305;n&#305; anlad&#305;lar.

ONNS3 OnNpR i=k I v T TR 20
¢iktiklarinda  karsilamak-igin-onlari  duran  Aharon'la  ve- Mose - Ve-karsilastilar
H3318 H7125 H5324  HO175 HO853 H4872  H0853  H6293
DRI
Firavun'un  yanindan
H6547 HO854

Firavunun yan&#305;ndan ayr&#305;1&#305;nca, kendilerini bekleyen Musayla Haruna
&#231;&#305;k&#305;&#351;t&#305;lar.


https://biblehub.com/hebrew/8401.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/3843.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2009.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/2398.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/7503.htm
https://biblehub.com/hebrew/7503.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/2076.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/6258.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5647.htm
https://biblehub.com/hebrew/8401.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/8506.htm
https://biblehub.com/hebrew/3843.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7860.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3843.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/6293.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4872.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/175.htm
https://biblehub.com/hebrew/5324.htm
https://biblehub.com/hebrew/7125.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
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- pis-yaptiniz ki ve-yargilasin  Uzerinize YHVH g(’j.rs[]n onlara Ve-dediler

HO0853  HO887 H8199 H3068  H7200 HO413 H0559
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ellerine kilici  vermek-i¢in-  kullarinin  ve-gézlerinde Firavun'un goézlerinde kokumuz

H3027 H2719  H5414 H5650 H6547 H7381
g
oldirmek-igin-bizi
H2026

&#8249;8#8249;RAB yapt&#305;&#287;&#305;n&#305;2&#305; g&#246;rs&#252;n, cezan&#305;z&#305; versin!
&#8250;&#8250; dediler, &#8249;&#8249;Bizi firavunla g&#246;revlilerinin g&#246;z&#252;nde rezil ettiniz. Bizi
&#246;1d&#252;rmeleri i&#231;in ellerine bir k&#305;1&#305;&#231; verdiniz.&#8250;&#8250;
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bu halka  kotuluk-yaptin neden efendim ve-dedi YHVH'ya -e Mose Ve-dondu

H2088 H4100  HO136 H0559 H3068 HO413  H4872  H7725
oY ooy
gonderdin-beni  bu neden
H7971 H2088  H4100

Musa RABbe d&#246;nd&#252; ve, &#8249;&#8249;Ya Rab, ni&#231;in bu halka k&#246;t&#252;
davrand&#305;n?&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;Beni bunun i&#231;in mi g&#246;nderdin?

mEoopp  Yam D T7 T oy Tsg o 23
bu halka  kotuluk-yapti isminle konusmak-i¢in  Firavun'a -e geldim Ve-beri
H2088 H8034 H1696 H6547 HO413  H0935
Y TN nosm NS B
halkini - kurtardin  degil- ve-kurtarmak
HO853  H5337 H3808  H5337

Senin ad&#305;na firavunla konu&#351;maya gittim gideli firavun bu halka k&#246;t&#252; davran&#305;yor.
Sen de kendi halk&#305;n&#305; kurtarmak i&#231;in hi&#231;bir &#351;ey yapmad&#305;n.&#8250;&#8250;
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